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Ministerios de Grupos 
 
CURSILLO 
El Cursillo de Cristianidad es un movimiento mundial de la 
Iglesia que da la noticia mejor:  ¡que Diós en Jesucristo nos 
ama a cada uno!  Se comunica esta realidad por la manera 
mejor:  ¡la amistad!  Se facilita el Cursillo los encuentros más 
esenciales con si mismo, con Diós y con los otros.  Empieza el 
envuelemiento con el Cursillo con una invitación del 
patrocinador a una experiencia de tres días.  Después, se 
consista de una reunión del grupo cada semana y cada mes 
por la Ultreya, la cual se celebra el segundo jueves a las ocho 
menos cuarto de la tarde en el salón parroquial de SPB.   
El Contacto:  Becky Guenthner, 324-3125 
 
CABALLEROS DE COLÓN 

Se funda este ministerio en 1882 por el Padre 
Michael J. McGivney, en New Haven, CT.  Es la 
organización del servicio católico fraternal en el 
mundo con más de 1,6 milliones de miembros en 

varios países incluyendo los EEUU.  El consejo local, Nuestra 
Señora de los Lagos (el número 11471), hace los trabajos 
caritativos y provee soporte financial a personas, grupos y 
organizaciones y se soportan las vocaciones por el programa 
de “Adopte a un Seminarista”.  Además hay actividades 
sociales.   
El Contacto:  Chris Brennan, 899-4997 

 
 
 
 
 

Las oportunidades grandes 

para servir a Diós no vienen regularmente 
pero las más pequeñas 
nos rodean cada día. 

San Francisco de Sales 
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A LETTER FROM THE PASTOR 
 
 
Beloved Brethren in Christ, 
 
This faith journey of the Catholic Community of St. Philip 
Benizi and Our Lady of Peace has led us to Northern Berkeley 
County.  Here we are to sink roots to build the Kingdom of 
God.  It is an awesome thought when we realize that Christ’s 
Mission is revealed through us, His hands and heart! 
 
Somehow and somewhere we will touch others by our words 
and various ministries.  Challenging as it may be, the work of 
building God’s Kingdom is our work as His disciples.  The 
fruits of our labor come from our intimacy and unity with our 
Lord Jesus Christ.  We are to become true friends of Christ 
who tells us that we are his friends when we fulfill his 
commandment of love, which is the service to and for others. 
 
Action speaks louder than words.  This ministry directory 
reveals the many ways one can serve others.  Our presence in 
Berkeley County allows the Body of Christ to be made visible.  
Our outreach ministry enables us to be the Eucharist for the 
hungry soul.  All members of our parish, especially the newly 
registered, are highly encouraged to be involved in the various 
ministries of our Christian community. 
 
If you have any questions, please feel free to call me or any 
member on the Parish Staff and the Parish Council.  We are a 
Stewardship Parish and so we heartfully offer our Time, 
Talent and Treasure for the Greater Glory of the Risen Christ! 
 
Through the intercession of Our Lady of Peace and our 
Patron, St. Philip Benizi, may God’s blessings be upon you! 
 
A servant of the Risen Christ, 
 
 
Rev. Edgardo Enverga, CRM 
Parish Administrator 
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Ministerios Avisores 
 
CONSEJO DE FINANZAS 

Este consejo consiste de feligués con 
experienca financeira y de negocios para 
asistir al pastor sobre la administración de las 

finanzas, hacer el presupuesto para los programas 
parroquiales y analizar el estado de cuentas.  Asegura la 
accountabilidad y la tranpariencia de todos los fondos 
parroquiales y que sigue la parroquia todas las policías y los 
procedimientos del Diócesis para asegurar que la parroquia 
mantenga una posición financiera factible.  Hace 
recomendaciones al Consejo Parroquial y el Consejo 
Corresponsable sobre algunos proyectos.  
 
CONSEJO PARROQUIAL  
El consejo parroquial consiste de representativos del los 
varios ministerios parroquiales y también miembros generales 
que avisa al pastor sobre cosas parroquiales (sino finanzas).  
Planeamos para el crecimiento actual y a largo plazo y el 
desarollo de la parroquia.    
 
CONSEJO CORRESPONSABLE 
Un grupo de personas con capacidades de liderazgo que 
aconseja al párroco y al equipo pastoral de la parroquia sobre 
cómo que promover la espiritualidad del compartir en la que 
todos los cristianos ofrecemos nuesto tiempo, talento y tesoro.   
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ALIVIOS Y DESASTRES  
Declaración de la Misión:  Queremos ayudar a las familias 
parroquiales para que sean más preparadas para un desátres 
y para preparar las propiedades parroquiales también.   
Necesidades Corresponsables:  Los voluntarios que pueden 
aseguar los propiedades parroquiales antes y después de un 
desastre.  El Contacto:  Ed Bates, 761-7511 
 
Ministerios Temporales 
 
EDIFICIOS—OLP & SPB 
Declaración de la Misión:  Glorificamos a Diós a través del 
mantenimiento de los edificios parroquiales. 
Necesidades Corresponsables:  Se necisitan los que tienen un 
conocimiento de carpintería, fontanería, pintura, eléctrico, 
calefcción, aire acondicionado, etc.  El Contacto (OLP) :  Gene 
Babich, 825-4788; El Contacto (SPB):  Mike Collette, 761-2170 
 
TIERRA Y PAISAJE—OLP & SPB 
Declaración de la Misión:  Este ministerio trabaja para mejorar 
la belleza parroquial.  
Necesidades Corresponsables:  Queremos a cualquier persona 
que se goze de cuidar el jardín o trabajar al aire libre.  Se 
necesitan a las familias o individuales para mantener los 
jardines a través de nuestra programa “Adopte un jardín”.  Se 
necesitan a los que pueden cuidar al césped.  ¡Solamente 
tienen que avisarnos que quiere ayudar y se pone del trabajo!  
El Contacto (OLP):  Warren Humphrey, 825-4433 
El Contacto(SPB):  Vacant 
 
HISTORIA PICTORIAL  
Declaración de la Misión:  Queremos mejorar la comradería de la 
comunidad parroquial a través de los álbumes fotografías de las 
actividades de los miembros y de los sacramentos.   
Necesidades Corresponsables:  Los fotógrafos que pueden capturar 
la historia de la vida parroquial.  Los que se entusiasman de o los 
que puede crear los álbumes de recuerdos o que le gusta organizar 
las fotos parroquiales.  Nos juntamos el primer sábado de cada mes 
en el salón parroquial de SPB. 
El Contacto:  Cathleen Holt, 482-0779 
 

MINISTRY STRUCTURE 
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MISSION STATEMENT 
 
Growing in Christ, the Catholic Community of St. Philip 
Benizi and Our Lady of Peace stands as one voice serving 
God.  By living as stewards of His graces, we lead our fellow 
man to Him. 
 
 

GROWING IN CHRIST… 
 
 
 
 
PARISH PRAYER 
 
Our Parish encourages all parishioners to use the following 
prayer as a constant reminder of our faith and willingness to 
move forward with courage and stewardship. 
 
O most gracious heavenly Father, as You bless us continually 
with the knowledge of Your abundant gifts and call us by 
name, grant us especially the gift of a grateful heart.  Open our 
hearts to Jesus to help us respond sacrificially to the 
challenges before us, so that our Church family may move 
forward, through worship, evangelization, education, vocations, 
and service.  Send Your Holy Spirit to give us the faith, 
courage, and the desire to go forth and make disciples of all 
through our Church life, as we grow for tomorrow, in the name 
of Jesus Christ, Our Lord. 
 
 
 
 
 

…Come Follow Me 

GEMIO PARA MUJERES—OLP 
Declaración de la Misión:  Proveemos un ambiente religiosa y 
social para las mujeres parroquiales en el cual podemos 
compartir el tiempo y talento para nuestra fe católica.  
Necesidades Corresponsables:  Son bienviendas todas las 
mujeres y creemos que todas tienen un don para el gemio y la 
iglesia.  El gemio se junta el segundo domingo de cada mes 
después de la Misa de septiembre a mayo en el salón 
parroquial.  Asistimos con las necesidades del los duelos.   
El Contacto:  Joanna Bentley, 899-4995 
 
GEMIO PARA MUJERES—SPB  
Declaración de la Misión:  Somos un grupo de mujeres segue a 
la Virgen Madre como modela y guía y que se junta cada mes 
para el crecimiento espiritual y social. 
Necesidades Corresponsables:   Se planean varios proyectos, 
incluyendo una limpieza breve de la iglesia y sedemos 
actividades como el domingo de comradería por el beneficio de 
la parroquia.  Asistimos con las necesidades del los duelos.   
El gemio se junta el primer domingo de cada mes después de 
la Misa de septiembre a mayo en el salón parroquial.  Son 
bienviendas todas las mujeres.  Somos amigas alegres de 
generosidad y cariñosas que están atentativas al Espíritu 
Santo.  ¡Venga a la próxima cita para conocernos!   
El Contacto:  Ingrid Myers, 860-6054 
 
Ministerios de Alcance Social 
 
COMPAÑEROS CON JESUCRISTO 

Declaración de la Misión:  Nuestro ministerio de 
alcance responde a la llamada de Jesucristo que 
necesitamos alimentar y vestir a los que sean sin 
alimento o ropa.  

Necesidades Corresponsables:  1) Actos de caridad para proveer 
alimento, cosas para higiene personal y del hogar para la despensa; 
2)  Voluntarios que pueden darnos de su tiempo y talento para 
trabajar en la dispensa durante las horas de 5:00-6:30 p.m. los 
martes y jueves y los sábados de las nueve al mediodía.  Se 
requieren la Formación Virtus del Diócesis y se verifique el fondo.  . 
El Contacto:  Marty Cadena, 899-7730 
 
 



WORSHIP MINISTRIES VOLUNTARIOS EN LA OFICINA 
Declaración de la Misión:  Se promueven los voluntarios una 
ambiente llenada del Espíritu para los feligués, los invitados y 
los vendedores.   
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Necesidades Corresponsables:  Los voluntarios contestan al 
teléfono, reciben a los visitantes, preparan el correo y 
performan una variedad de tareas por los empleados de la 
oficina.  Se trabajan un día regular cada semana de 9:30 a.m. 
a 1:30 p.m.  Se puede también sustituirse por otros 
voluntarios cuando sea necesario.  De vez en cuando, se 
puede asistir con proyectos especiales.  También hay 
voluntarios que cuentan la colección del domingo una vez de 
la semana de nueve y media hasta que se terminen.  Se usan 
un programa alternativo.  Se da formación. 
El Contacto:  Christine Byrd, 761-3777 o cbyrd@spbcc.org 
 
LAS ACTIVIDADES SOCIALES 
Declaración de la Misión:  Este ministerio promueve el espíritu 
familial entre nuestros feligués.     
Necesidades Corresponsables:  Necesitamos ayuda cuando 
hayan eventos como el Picnic por San Felipe Benizi, la 
búsqueda de los huevos de Pasqua, la fiesta de la Epifanía y 
otras recepciones y fiestas parroquiales.  Se puede ayudar 
con el montomiento, la limpieza, el cocinar, el servicio o las 
decoraciones.  ¡Se aprecian su tiempo y talento! 
El Contacto:  Penny Conklin, 761-9744 
 
ACOGEDORES 
Declaración de la Misión:  Este ministerio es responsable por 
la invitación a nuevos miembros a participar en las 
actividades parroquiales que les juntan con la comunidad.  
Estamos aquí para servir a los nuevos feligués y para 
responder a sus preguntas.  
Necesidades Corresponsables:  Preparamos y mandamos 
paquetes acogedores y cartas a los felígues nuevos y después 
de la Misa de domingo, tratamos de introducir los miembros 
nuevos al parroquia y a miembros de varios ministerios si 
tengan interés.  El Contacto:  Clarence Guenthner, 324-4146 
 
 
 
 

ALTAR SERVERS 
Mission Statement:  Reverently assist the Priest at 
the altar during the Masses.  
Stewardship Needs:  Boys and girls who have 
received their first communion.  Altar server duties 
include processing with the cross, carrying the 

Light of Christ, wearing a robe of Baptism, holding the Book 
of Prayers and assisting at the Altar with water and wine.  
They remain attentive to the Priest for any special needs.  
Altar servers are scheduled on a rotating basis.  Training is 
provided. 
Contact:  Gil Pohl, 753-2769 or 810-0228 
 
COMMENTATOR 
Mission Statement:  This is a new ministry.  Commentators 
announce meetings or events occurring in our parish.  We 
also lead the Angelus, our prayer for Vocations.  During 
Mass, we lead the Prayer of the Faithful.  Training is provided. 
Stewardship Needs:  A Commentator must have sufficient 
public speaking skills to announce events and lead prayers.  
Commentators are scheduled on a rotating basis.  Training is 
provided. 
Contact:  Vacant 
 
EXTRA-ORDINARY MINISTERS 

Mission Statement:  Extra-Ordinary Ministers are 
adults who serve during the Liturgy by distributing 
the Body and Blood of Christ to the assembled 
community.   
Stewardship Needs:  Ministers for the Masses are 
scheduled on a rotating basis.  Training is provided. 

Contact:  Lloyd Bayless, 899-6365 
 
 
 
 
 
 
 



EXTRA-ORDINARY MINISTERS TO THE HOMEBOUND ESCUELA BILICA DE VACACION 
Mission Statement:  In addition to assisting during Mass, 
these Extra-Ordinary Ministers are sent forth to bring 
Communion to those who are hospitalized, homebound, or in 
nursing homes in the area.   

Declaración de la Misión:  La escuela ofrece una aventura 
espiritual para profundizar la relación que tiene el niño con 
Jesucristo através de la Palabra de Diós. 
Necesidades Corresponsables:  Se necesitan la juventud y 
adultos energéticos que puedan quedarse por una semana 
durante el verano (las tardes) para reinforzar el punto bíblico 
del día.  Si no estuviera listo, ¡ya podría auydar con este 
ministerio tan divertido! Se requieren la Formación Virtus del 
Diócesis y se verifique el fondo.  

Stewardship needs:  Ministers for the Homebound are 
scheduled on a rotating basis.  Training for the homebound 
and nursing homes differs from the training received for 
ministering at Mass.  Diocesan Virtus training and a 
background check is required. 

El Contacto:  Suzanne Heidkamp, 761-2762 Contact:  Mary Moore, 761-6373 
  

LAZARUS SINGERS PASTORAL JUVENIL  
Mission Statement:  We minister to those who have 
experienced the death of a loved one by providing music for 
funeral services and wake services, if requested. 

 Declaración de la Misión:  Nuestra juventud de las 
niveles 7 a 12 se juntan para conocer a personas 
nuevas y pasarlo bien a la misma vez que crecen 

en su relación con Diós.  Nos envolvemos en el conocimiento 
mejor de la fe, el juego, el servicio y la oración.  Nos 
reflejamos y discutimos sobre temas del día que tienen interés 
por los adolecentes.  Planeamos los retretos y actividades 
sociales para ayudar a los juveniles que descubran nuevos 
interses. 

Stewardship needs:  Anyone who enjoys singing and can be 
available on short notice is welcome.  We practice on the 3rd 
Thursday of the month at 6:00 pm at OLP. 
Contact:  Irene Gray, 761-6615 
 
LECTORS MINISTRY 

Necesidades Corresponsables:  ¡Adolescentes!  Nos juntamos 
los domingo por la tarde de las seis a las siete y media.  
Rezamos que hayan los adultos que quieren asistirnos.   Se 
requieren la Formación Virtus del Diócesis y se verifique el 
fondo.  Los Contactos:  Al y Karen Marsch, 899-7996 

Mission Statement:  The ministry of Lector is a 
highly visible ministry.  Lectors proclaim the Word 
of the Lord during the Liturgy.   
Stewardship Needs:  A lector must have a passion 

for Scripture, a desire to study and understand Scripture, 
and sufficient public speaking skills to proclaim the Word to 
the congregation.  Lectors are scheduled on a rotating basis.  
Training is provided. 

 
MINISTERIOS DE LA VIDA PARROQUIAL  
 Contact:  Ken Moore, 761-6373 “HILL TOPPERS”  Declaración de la Misión:  Se ofrece este ministerio la 
oportunidad para nuestros jubilados de juntarse el uno al 
otro para compartir la comida y la amistad.    

 
 

 

Necesidades Corresponsables:  Se juntan los “Hill Toppers” el 
tercer miércoles de cada mez de septiembre hasta mayo.  
Empezamos con la Misa y después nos juntamos para un “pot 
luck” (cada uno se trae un elemento de la cena).    
El Contacto:  Truman y Helen Metts, 899-4826 
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LITURGICAL ART & ENVIRONMENT voluntad para partir el tiempo y el talento para preparar 
lecciones semenales; 3) Los adultos que se interesan en el 
sustiuir por los catequistas cuando sea necesario; 4) Una 
buena voluntad hasta la formación personal de la fe; 5) Un 
amor de los hijos y de nuestra fe; 6) Se necesitan que los 
catequistas les lleven las enseñzas de Cristo a los que se 
catequizan; 7) Los catequistas tienen que prepararlos para los 
sacramentos de Cristo; 8) Los catequistas tienen que 
orientarlos hasta una vida moral según las enseñanzas de 
Cristo; 9) Los catequistas tienen que guiar a los niños para 
que recen con Jesucristo; 10) Los catequistas tienen que 
hacer las palabras de Cristo como sus mismas; 11) Se 
requieren la Formación Virtus del Diócesis y se verifique el 
fondo. 

Mission Statement:  The Liturgical Art & Environment 
Ministry is responsible for the decoration of our worship 
space on various feast days and special ceremonies, as well 
as regular Sundays during the church year. 
Stewardship Needs:  Ministry members design decorative 
items and, on appropriate feast days, flower arrangements as 
well.  The ministry’s responsibilities at this time involve our 
worship areas and the necessity for delivering and removing 
the decorations.  Parishioners with floral arranging experience 
are particularly welcome.  Ministers are scheduled on a 
rotating basis. 
Contact:  Ginger Moraux, 899-6386 
 

El Contacto:  Fr. Edgardo Enverga, CRM MUSIC—OLP & SPB 
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 Mission Statement:  Our music ministry is 
comprised of ministers who are truly dedicated to 
making the liturgical music a prayerful and 
uplifting worship experience.  We serve our parish 
community by encouraging and assisting the 

congregation to sing. 

RESPETO A LA VIDA 
Declaración de la Misión:  Este ministerio lleva la atención de 
la comunidad hasta los temas varios y extensivos que se 
enfrenta a la Iglesia y el mundo tocante a los asuntos de 
respeto para toda la vida humana. 
Necesidades Corresponsables:  Organizamos los intentos para 
promover la vida humana.  Durante el octubre, proveemos 
oportunidades especiales para participar en las actividades 
tocante a respeto de la vida y oraganizamos la participación 
del parroquia en las actividades de respeto y pro-vida.  

OLP Stewardship Needs:  Adults and teens that enjoy singing.  
We practice weekly on Thursday evenings at 6:00 pm. 
Contact:  Gene Babich, 825-4788 
SPB Stewardship Needs:  Adults and teens that enjoy singing.  
We practice weekly on Sunday’s after Mass at 12:15 pm. 

El Contacto:  Los Caballeros de Colón Contact:  Chris Brennan, 899-4997 
  

MINISTERIO HISPANO SACRISTANS 
Declaración de la Misión:  Este ministerio llega a los de la 
comunidad que hablan español como su lengua nativa. 
Proveemos el apoyo espíritual, la traducción y las 
oportunidades educacionales.  Facilitamos con los servicios 
gubermentales y proveemos para necesidades específicas. 

Mission Statement:  Sacristans prepare the worship spaces for 
the celebration of the sacraments each week. 
Stewardship Needs:  Sacristans work behind the scenes.  
They are usually able to work on a day that fits their 
schedule--evening or weekend Masses.  The sacristan begins 
the preparation of the sanctuary at least 30 minutes before 
each liturgy by getting the unconsecrated elements of the 
Eucharist ready, setting the credence table and altar with 
linens and vessels, and marking the liturgical books properly.  
After the last Mass, they return all items to their proper 
storage.  They maintain the supplies inventory (candles, host, 
wine, etc.) as well as keep the sacristy area clean. 

Necesidades Corresponsables:  Los adultos que tienen el 
español como primer o segundo lengua y están disponibles 
las tardes para proveer asistencia.   
Los Contactos:  Marty y Ofilia Cadena, 899-7730 
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Contact:  Spike Hamel, 899-6060 
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USHERS 
Mission Statement:  We extend the arms of Christ to those 
entering His house.  We promote an atmosphere of unity, 
family and welcome.   
Stewardship Needs:  By arriving 30-minutes before Mass, we 
assist parishioners and guests with seating for the celebration 
of the Mass.  We arrange for people to carry the gifts in 
procession during the Mass and assist with emergencies.  
During Mass, ushers assist with “traffic flow” at Communion, 
take collections, and take attendance counts.  After Mass, we 
distribute the bulletin, remove items that were left behind and 
ensure the church is secured.  We work in teams at each 
Mass and are scheduled on a rotating basis.  Training is 
provided. 
Contact:  Sean Higgins, 899-7143 
 
Evangelization Ministries 
 
BAPTISM PREPARATION 
Mission Statement:  Baptisms for infants and children 
(through age six) are celebrated at liturgies throughout the 
year.  Parents must be registered in the parish and active in 
the life of the parish.  Older children and youth are invited to 
participate in the Rite of Christian Initiation of Children 
(RCIC). 
Contact:  Celeste Strode, 825-4339 
 
MARRIAGE PREPARATION 
Mission Statement:  We provide theological and practical 
instruction to help engaged couples prepare for the 
celebration of marriage.  Engaged couples will receive 
instruction on a private and personal level. 
Contact:  Ken and Mary Moore, 761-6373 
 
PARISH RETREAT 
Mission Statement:  The Parish Retreat Ministry leads our 
adult parishioners to a better understanding of God’s love. 
Stewardship Needs:  Caring people who can help coordinate 
retreats at our parish or with other parishes in the area.  
Annual retreats are held during Lent and Advent. 
Contact:  Celeste Strode, 825-4339 
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PASTORAL CARCELARIA  
Declaración de la Misión:  Este ministerio lleva la presencia 
católica a los encarcelados através del Catechismo de la 
Iglesia Católica.   
Necesidades Corresponsables:  Se necesitan servidores para 
este ministerio que quieren compartir su fe católica.  Nos 
juntamos los miércoles de las seis de la tarde a las ocho y 
media a la Facilidad McDougal Correccional en Ridgeville.  
Este ministerio requiere que se verifique el fondo por el 
Departamento de Correcciones de Carolina del Sur. 
El Contacto:  John Carpenter, 761-2269 
 
RITO DE INITIATION CRISTIANA PARA ADULTOS Y/O HIJOS 
(RICA/RICH) 
Declaración de la Misión:  RICA es el proceso dentro del cual 
los adultos se reciben en la Iglesia Católica.  Se abre también 
a los católicos que tienen un interés en el conocimiento mejor 
de su fe.  Se da el programa desde septiembre hasta la 
Pasqua.  Los adultos y niños (niveles 3 a 8) aprenden las 
enseñanzas, los costumbres y la liturgia de la Iglesia Católica 
dentro de un proceso de lectura y discurso. 
Necesidades Corresponsables: Se requieren que los 
patrocinadores de los candidatos que entran en la parroquia, 
sean feligués registrados y sean católicos activos en la 
parroquia.   
El Contacto:  Fr. Edgardo Enverga, CRM, 761-3777 
 
LA EDUCACION RELIGISOSA 

Declaración de la Misión:  Se deseña este 
programa para asistir a los padres con la 
formación formal de sus hijos en la fe católica.  
Para seguir las pautas del Diócesis, les guiamos 
a los hijos para que puedan crecer más acerca 

espiritualmente a Diós dentro de la estudia, oración y 
adoración.  Los catequistas tienen una influencia poderosa 
sobre los que se catequiza.  Se hace por la proclamación fiel 
de la Palabra de Jesucristo y el ejemplo transparente de la 
vida cristiana.  Tienen que creer firmamente en Su Palabra y 
su poder de cambiar las vidas. 
Necesidades Corresponsables:  1) Los catequistas y audantes 
que pueden enseñarles a los hijos en la fe católica los 
domingos por una hora (9:45-10:45 a.m.); 2) Una buena 



ACCOMODORES PRISON MINISTRY 
Declaración de la Misión:  Extendemos los brazos de 
Jesucristo a todos que entran en Su casa.  Promovemos un 
ambiente de unidad, familia y de bien venido.   Necesidades 
Corresponsables:  Por llegar a los 30 minutos antes de la 
Misa, asistimos a los feligués y los invitados con asientos 
para la celebración de la Misa.  Solicitamos a los que llevan 
los dones durante la Misa y asistimos con las emergencias.  
Cogemos la coleción y contamos los feligués.  Durante la 
Comunión, asistimos con el movimiento. Después de la Misa, 
distribuimos el boletín, colectamos las cosas que se quedan y 
aseguamos la iglesia.  Nos asociamos y se usan los ministros 
un programa alternativo.  Se da formación. 

Mission Statement:  The Prison Ministry provides a Catholic 
presence to the incarcerated, based on the Catechism of the 
Catholic Church.   
Stewardship Needs:  The Prison Ministry needs volunteers 
who want to share their Catholic faith.  We meet on 
Wednesdays from 6:30-8:30 p.m. at the McDougal 
Correctional Facility in Ridgeville.  This ministry requires a 
SC Department of Corrections background check. 
Contact:  John Carpenter, 761-2269 
 
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS AND/OR CHILDREN 
(RCIA/RCIC) 
Mission Statement:  RCIA is the process through which adults 
are received into the Catholic Church.  It is also open to 
Catholics interested in knowing more about their faith.  The 
program runs from September until Easter.  Adults and 
children (grades 3 through 8) learn the teachings, customs, 
and liturgy of the Catholic Church in a lecture/discussion 
process. 

El Contacto:  Sean Higgins, 899-7143 
 
MINISTERIOS DE EVANGELIZACION 
 
PASTORAL BAUTISMAL 
Declaración de la Misión:  Se celebran los bautismos para los 
niños del nacimiento a la edad seis durante las liturgias a 
través del año.  Los padres de la familia tienen que ser 
registrados en la parroquia y activos en la vida parroquial. Se 
invitan participar a los hijos de más edad en el Rito de Inición 
Cristiana para los Hijos (RICH).   

Stewardship Needs:  As sponsors for candidates coming into 
the church, you are required to be a registered parishioner in 
our parish and a practicing Catholic. 
Contact:  Fr. Edgardo Enverga, CRM, 761-3777 
 

El Contacto:  Celeste Strode, 825-4339 RELIGIOUS EDUCATION 
 Mission Statement:  The Religious Education 

program is designed to assist parents in the 
formal training of their children in the Catholic 
faith.  In keeping with Diocesan guidelines, we 
guide our children to grow spiritually closer to 

God, through study, prayer, and worship.  Catechists 
powerfully influence those being catechized by faithful 
proclamation of the Gospel of Jesus Christ and the 
transparent example of their Christian lives.  They must 
firmly believe in his Gospel and its power to transform their 
lives. 

PASTORAL MATRIMONIAL  
Declaración de la Misión:  Se dan a las parajas matrimomiales 
instrucción teológica y práctica para preparles para la 
celebración matrimonial.  Se reciban las parejas instrucción 
privada y personal.   
Los Contactos:  Ken y Mary Moore, 761-6373 
 
RETRETA PARROQUIAL 
Declaración de la Misión:  Este ministerio les lleva a los feligués a un 
entendimiento mejor del amor de Diós.  Necesidades 
Corresponsables:  Se necesitan las personas cariñosas que puedan 
ayudar con la coordinación de las retretas parroquiales o con otros 
parroquias a cerca de SPB y OLP.  Se dan retretas anuales para la 
Cuaresma y el Adviento.   
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El Contacto:  Celeste Strode, 825-4339 
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Stewardship Needs:  1) Adult catechists and assistants to 
instruct our children in the Catholic faith on Sunday 
mornings for one hour (9:45-10:45 a.m.); 2) a willingness to 
give of your time and talent to prepare for weekly lessons; 3) 
adults interested in being a substitute for our catechists 



ARTE LITURGICAL Y AMBIENTE when necessary; 4) a willingness to further your personal 
formation of the faith; 5) a love of children and our faith; 6) 
catechists must hand on the teachings of Christ to those 
being catechized; 7) catechists must prepare them for the 
sacraments instituted by Christ; 8) catechists must orient 
them toward life lived according to the moral teaching of 
Christ; 9) catechists must lead the children to pray with 
Christ; 10) catechists must make the words of Christ their 
own;  11) Diocesan Virtus training and background check. 

Declaración de la Misión:  Este ministerio es responsable para 
la decoración de nuestro espacio de adoración para la Misa de 
domingo así como varios días de fiesta y eventos especiales 
durante el año liturgical. 
Necesidades Corresponsables:  Se cargan los ministros el 
diseño de las decoraciones para la iglesia y para los días de 
fiestas se arreglan las flores.   Se necesitan llevar y reclamar 
las decoraciones.  Son bienvenidos especialmente los feligués 
con la experiencia de arreglar las flores.  Se usan los 
ministros un programa alternativo. 

Contact:  Fr. Edgardo Enverga, CRM 
 
RESPECT LIFE El Contacto:  Ginger Moraux, 899-6386 
Mission Statement:  The Respect Life Ministry brings to the 
attention of the community the varied and extensive issues 
that face our Church and our world regarding matters of 
respect for all human life. 

 
MUSICA—OLP Y SPB 

Declaración de la Misión:  Los ministros músicos tienen 
una verdadera dedicación al hacer la música liturgical 
una experiencia de oración que adelanta la adoración. 
Servimos a la parroquia por animar y asistir para que 
los feligués se canten.   

Stewardship Needs:  We organize efforts to promote life.  
During October, we provide special opportunities to 
participate in respect life activities and organize parish 
participation in community respect and pro-life activities. 

Necesidades Corresponsables de OLP:  Son bienvenidos 
los adultos y adolecentes que disfrutan de cantar. Practicamos los 
jueves a las 6 de la tarde . Contact:  Knights of Columbus 

 El Contacto:  Gene Babich, 825-4788 
SPANISH MINISTRY Necesidades Corresponsables de SPB:  Son bienvenidos los adultos 

y adolecentes que disfrutan de cantar. Practicamos los dominigos 
después de la Misa a las doce y cuarto.   

Mission Statement:  The Spanish Ministry reaches out to those 
in our community who have Spanish as their first language.  
We provide spiritual support, translation, educational 
opportunities, and facilitation of governmental services and 
provide for specific needs. 

El Contacto:  Chris Brennan, 899-4997 
 
SACRISTANES 
Declaración de la Misión:  Los sacristánes preparan los espacios de 
la adoración para la celebración de los sacramentos cada semana.  Stewardship Needs:  Adults who have Spanish as a first or 

second language and have evenings available to provide 
assistance. 

Necesidades Corresponsables:  No somos muy visibles y usualmente 
trabajamos un día, una noche o para la Misa del fin de semana en 
que estamos disponibles.  El sacristán empieza la preparación del 
sanctuario por lo menos 30 minutos antes de cada Misa.  Hacen 
listos los elementos no consecrados de la Eucaristía y se pone la 
mesa de credencia y el altar con los linos y vasos.  Se marca el Libro 
Liturgical.  Después de la Misa, se revuelven todos las cosas 
apropriadamente.   Se mantienen los suministros (candelas, 
hostias, vino, etc.) además de mantener limpia la sacristía. 

Contact:  Marty & Ofilia Cadena, 899-7730 
 
 

 

El Contacto:  Spike Hamel, 899-6060 
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MINISTROS EXTRAORDINARIOS DE LA COMUNION SAGRADA PARA 
LOS QUE ESTAN EN CASA 

VACATION BIBLE SCHOOL 
Mission Statement:  Vacation Bible School is a fun-filled 
Spiritual Adventure designed to deepen children’s 
relationship with Jesus Christ through God’s Word. 

Declaración de la Misión:  Además de asistir durante la Misa, 
estes ministros les lleva la Comunión a los que están en el 
hospital, en la casa o en la casa para los enfermedores.    Stewardship Needs:  Energetic youth and adults to spend a 

week during the summer (evenings) leading fun stations that 
reinforce the Bible point of the day!  Not ready to lead a 
station?  You can still help out!  Join the most exciting, most 
fun ministry!  Diocesan Virtus training and background 
check required. 

Necesidades Corresponsables:  Se usan los ministros un 
programa alternativo.  La formación para este ministerio es 
diferente a la que se da para los ministros de la Misa.  Se 
manda la Formación Virtus del Diócesis y se verifica el fondo. 
El Contacto:  Mary Moore, 761-6373 

Contact:  Suzanne Heidkamp, 761-2762  
CORO DE LAZARO  

YOUTH MINISTRY Declaración de la Misión:  Por proveer la música del servicio 
fúnebre, ministramos a los que tienen la experiencia de la 
muerte de un amado.  Si se quisiera, asistiríamos al velatorio. 

Mission Statement:  Our Youth in grades 7-12 will 
have a chance to meet new people and have a 
good time while growing in their relationship with 

God.  We are involved in learning more about our faith, play, 
service, and prayer.  We routinely reflect on and discuss 
everyday issues of concern to teenagers.  We are planning 
retreats, socials and a variety of other activities as the youth 
discover new interests. 

Necesidades Corresponsables:  Son benvenidos los que 
disfruta de cantar y que puede ser disponibles a una noticia 
breve.  Practicamos el tercer jueves del mes a las 6 de la tarde 
a OLP.   El Contacto:  Irene Gray, 761-6615 
 
LECTORES  

Declaración de la Misión:   El ministerio del lector 
es uno muy visible.  Los lectores proclaman la 
Palabra del Señor durante la Misa.   

Stewardship Needs:  Teenagers!  Our normal meeting time is 
Sunday evenings from 6:00 to 7:30 p.m.  We are always 
praying for adults who want to assist us.  Diocesan Virtus 
training and background check required for adults. Necesidades Corresponsables:  Se requiere que el 

lector tenga una pasión para la Escritura, un deseo de 
estudiarla y entenderla y las hablilidades suficientes para 
pronunciar publicamente la Palabra del Señor al parroquia.  
Se usan los lectores un programa alternativo.  Se da 
formación.  El Contacto:  Ken Moore, 761-6373 

Contact:  Al & Karen Marsch, 899-7996 
 
PARISH LIFE MINISTRIES 
 
HILL TOPPERS  Mission Statement:  The Hill Toppers ministry offers our 
senior parishioners the opportunity to become acquainted 
over a shared meal.  

 
 

Stewardship Needs:  The Hill Toppers gather for fellowship on 
the third Wednesday of each month, September through May.  
We begin with a Mass and then join together for a pot luck 
luncheon and fellowship.    
Contact:  Truman & Helen Metts, 899-4826 
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OFFICE VOLUNTEERS 
Mission Statement:  Office Volunteers promote a spirit filled 
environment for parishioners, visitors and vendors. 
Stewardship Needs:  Volunteers answer phones, greet visitors, 
prepare mailings and perform a variety of helpful tasks for the 
office staff.  Volunteers work one day per week, 9:30 a.m. to 
1:30 p.m. on a regular basis, or may act as substitutes for 
regular volunteers on an as-needed basis.  They may be called 
upon to help on special projects occasionally.  Collection 
counters work one day a week on a rotating basis, 9:30 a.m. 
until done.  Training is provided. 
Contact:  Christine Byrd, 761-3777 or cbyrd@spbcc.org 
 
SOCIAL ACTIVITIES 
Mission Statement:  The Social Activities Ministry is here to 
help foster a sense of family among our parishioners.   
Stewardship Needs:  Several times a year there are events 
where we could use your help, such as the annual Feast Day 
Picnic, Easter Egg Hunt, Epiphany Party, Children’s 
Breakfasts as well as other parish receptions and parties.  If 
you could help us with set-up, clean-up, baking, serving, or 
even decorating for these events, your Time and Talent would 
be greatly appreciated.   Contact:  Penny Conklin, 761-9744 
 
WELCOMING 
Mission Statement:  The Welcoming Ministry is responsible for 
inviting and encouraging new members to participate in 
parish activities that foster the sense of belonging to the 
parish community.  This ministry is here to serve all newly 
registered parishioners of our community and to answer their 
questions. 
Stewardship Needs:  We prepare and send welcome packets to 
newly registered families, send out letters to new members, 
and introduce new members to the parish community after 
Mass and on Fellowship Sunday.  We also introduce them to 
contact persons of the ministries that they express an 
interest.  Contact:  Clarence Guenthner, 324-4146 
 
 
 
 
 

MINISTERIOS DE ADORACION 
 
MONAGUILLOS  

Declaración de la Misión:  Asiste reverentemente al 
padre al altar durante las Misas.  
Necesidades Corresponsables:  Niños que ya han 
recibido su Primera Comunión.  El trabajo de los 
monguillos incluye el procecimiento con la cruz, el 

llevar de la Luz de Jesucristo, el llevar de la vestidura del 
Bautimso, el aguantar del Libro de Oraciónes y el asistir al 
altar con el agua y el vino.  Se quedan atentemente al padre 
para qualquieras necesidades especiales.  Se usan los 
monguillos un programa alternativo.  Se da formación. 
El Contacto:  Gil Pohl, 753-2769 o 810-0228 
 
COMENTADORES 
Declaración de la Misión:  Esto es un ministerio nuevo.  Los 
comenadores proclaman las citas o los eventos que van a 
ocurrir en la parroquia. También rezamos la Angelus, nuestra 
oración para profesiones religiosos.  Durante la Misa, rezamos 
la Oración de los Fieles.  Se da formación. 
Necesidades Corresponsables:  Los comentadores tienen que 
tener las hablilidades suficientes para pronunciar 
publicamente los eventos y para rezar.  Se usan los 
comentadores un programa alternativo.  Se da formación. 
El Contacto:  Vacante 
 
MINISTROS EXTRAORDINARIOS DE LA COMUNION SAGRADA 

 Declaración de la Misión:  Los ministros 
Extraordinarios son adultos que sirven durante la 
Misa por destribuir el Cuerpo y la Sangre de 
Jesucristo a la comunidad parroquial.   
Necesidades Corresponsables:  Se usan los ministros 
un programa alternativo.  Se da formación. 

El Contacto:  Lloyd Bayless, 899-6365 
 
 
 
 
 



DECLARACION DE LA MISION  WOMEN’S GUILD—OLP 
Mission Statement:  Provides a religious and social 
environment for our church’s women to share time and talent 
in our Catholic faith. 

 
Creciendo en Jesucristo, la comunidad católica de San Felipe 
Benizi y la de la Nuestra Señora de la Paz se pone de una voz 
por el servicio de Diós.  Por vivir como corresponsables de sus 
gracias les llevamos a todos a Jesucristo. 

Stewardship Needs:  We welcome all women to our group as 
we feel that every woman has something to give to the guild 
and our church.  The guild meets September to May, every 
second Sunday of the month after Mass in the church hall.  
We also assist with the bereavement needs of our parish. 

 
 

CRECIENDO EN JESUCRISTO… Contact:  Joanna Bentley, 899-4995 
  
WOMEN’S GUILD—SPB   
Mission Statement:  Following our Blessed Mother as our 
model and guide, we are a group of ladies who meet on a 
monthly basis for spiritual and social growth. 

 
 
ORACIÓN PARROQUIAL 

Stewardship Needs:   The SPB Women’s Guild plans different 
projects, light church cleaning, hosting of Fellowship Sunday 
and activities for the benefit of our parish.  We also assist 
with the bereavement needs of our parish.  We meet from 
September to May on the first Sunday of the month following 
Mass.  We welcome all women of the parish.  We are friendly, 
joyful, and attentive to the Holy Spirit, generous, serving and 
caring.  Come to our next meeting and get to know us.  You 
will like us!  Contact:  Ingrid Myers, 860-6054 

 
Nuestra parroquia anima a todos los feligrés para que se usen 
la siguiente oración como un aviso constante de nuestra fe y 
buena voluntud para mover adelante con coraje y 
corresponsablidad.   
 
 
O Dios de generosidad, a la misma vez que nos bendice 
continuamente con el conocimiento de sus dones abundantes y 
nos llama por nuestro nombre, dános especialmente el don de 
una corazón agradecida.  Abre nuestras corazones para que 
Jesucristo nos ayude responder de una manera sacrificial a las 
difcultades antes de nosotros, para que nuesta familia 
parroquial se pueda adelantar a través de la adoración, 
evangelización, educación, profesión de fe y del servicio a los 
otros.  Para que nos pudiera dar la fe, el coraje y el deseo a los 
que se nesecitaría, mándanos el Espíritu Santo para que 
podamos adelantar para hacer dicípulos de todos através de 
nuestra vida parroquial a la misma vez que crecemos para 
mañana en el nombre de Jesucristo, Nuestro Señor.   

 
Social Outreach Ministries 
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…Vaya conmigo 

COMPANIONS WITH CHRIST 
Mission Statement:  Our outreach ministry is 
responding to Christ’s call to feed the hungry 
and clothe the naked. 

Stewardship Needs:  1) Acts of charity by our parishioners to 
provide food, personal hygiene items and household items for 
our pantry.  2)  Volunteers who are willing to give of their time 
and talent to work at our food pantry.  Outreach hours are 
Tuesday and Thursday from 5:00-6:30 p.m. and Saturday 
from 9:00 to noon.  Diocesan Virtus training and a 
background check is required.   
Contact:  Marty Cadena, 899-7730 
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DISASTER RELIEF 
Mission Statement:  To help the families in our parish to be 
better prepared for a disaster, and to prepare the church 
properties for a potential disaster. 
Stewardship Needs:  Volunteers who can help secure the 
church properties both before and after a disaster. 
Contact:  Ed Bates, 761-7511 
 
Temporalities Ministries 
 
BUILDINGS—OLP & SPB 
Mission Statement:  We glorify God though responsible 
maintenance of parish buildings. 
Stewardship Needs:  This ministry involves a working 
knowledge of carpentry, plumbing, painting, electrical, 
heating and air conditioning, contracting, etc.  Adults and 
youth who can provide any of these services, or those who 
can help make informed decisions relating to any of these 
areas. 
OLP Contact:  Gene Babich, 825-4788 
SPB Contact:  Mike Collette, 761-2170 
 
GROUNDS & LANDSCAPING—OLP & SPB 
Mission Statement:  This ministry works to continue to enhance the 
beauty of our campus. 
Stewardship Needs:  Anyone who enjoys gardening or working 
outdoors is welcome.  Families or individuals are needed in 
maintaining our planting beds through our “Adopt of Garden” 
program and routine lawn care.  Just let us know your interest, and 
we’ll find a way for you to help that fits your schedule. 
OLP Contact:  Warren Humphrey, 825-4433 
SPB Contact:  Vacant 
 
PICTORIAL HISTORY 
Mission Statement:  To enhance the church community’s fellowship 
by creating photo albums of the members, activities and 
sacraments. 
Stewardship Needs:  Photographers who can capture the history of 
parish life.  Scrapbook enthusiasts, who can organize parish life 
photos and create photo albums.  We meet on the first Saturday of 
each month in the SPB parish hall. 
Contact:  Cathleen Holt, 482-0779 
  

LA ESTRUCTURA DE LOS MINISTERIOS PARROQUIALES 
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Group Ministries UNA CARTA DEL PASTOR 
  
Queridos feligrés de Jesucristo, CURSILLO 
 Cursillos in Christianity, which means “a short course in 

Christianity” is a world-wide movement of the Church.  The 
Cursillo Movement consists of proclaiming the best news:  
That God, in Christ, loves each one of us!  This reality is 
communicated by the best means:  friendship!  Cursillo 
facilitates the essential encounters of self, God and others.  
Involvement with Cursillo begins with sponsorship, by a 
Cursillo member, to a three-day experience.  Follow-up 
consists of weekly group reunion and a monthly Ultreya, 
which is held at St. Philip Benizi Hall on the 2nd Thursday of 
each month at 7:45 pm.   

Este viaje de fé de la communidad católica de San Felipe Benizi y la 
de la Señora de la Paz nos ha llevado al norte del condado de 
Berkeley.  Aquí tenemos que hundir raízes para construir el Reino 
de Diós.  Es un pensamiento sobrecogedor cuando realizamos que 
la misión de Cristo se revela através de nosotros mismos.  ¡Somos la 
mano y la corazón de Cristo! 
 
De algún modo y en alguna parte nos tocamos a los otros por 
nuestras palabras y dentro de nuestros ministerios.  Aunque nos 
reta el trabajo de construir el Reino de Diós sea nuestro trabajo 
como sus discípulos.  La fruta del trabajo deriva de la intimidad y la 
unidad con Nuestro Señor Jesucristo.  Tenemos que llegar a ser 
amigos verdaderos de Cristo quien nos dice que somos su amigo 
cuando realicemos el mandamiento del amor, lo que es servicio a y 
por los otros. 

Contact:  Becky Guenthner, 324-3125 
 
KNIGHTS OF COLUMBUS 
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The Knights of Columbus was founded in 1882 by a 
29-year old parish priest, Father Michael J. 
McGivney, in New Haven, CT.  It is the largest 
Catholic fraternal service organization in the world 

with over 1.6 million members in a dozen different countries, 
including the United States. 

 
Las acciones tienen que ser más furtes que las palabras.  Este guía 
de los ministerios parroquiales revela cuántas maneras en que se 
puede servir a los otros.  Nuestra presencia al norte del condado de 
Berkeley deja visible el cuerpo de Cristo.  Nustros ministerios a los 
otros nos da la oportunidad de ser Eucaristía por las almas 
hambrimientas.  Alienta a todos los miembros parroquiales, 
especialmente los que están nuevos aquí, que se envuelvan en los 
varios ministerios de nuestra comunidad cristiana. 

The local council, Our Lady of the Lakes Council, No. 
11471, performs charitable works and provides financial 
support to a number of individuals, groups and organizations.  
We also support vocations through our “Adopt a Seminarian” 
program.  In addition, the council’s social activities give ample 
opportunities to meet new people. 

 
Si tiene alugunas preguntas, favor de llamarme o de llamar a la 
oficina parroquial o decierlas a uno de los miembros del consejo 
parroquial.  Somos una parroquia corresponsable y así ofrecemos 
cordialmente nuestro tiempo, talento y tesoro por la gloria más 
grande del Señor Jesucristo Resuscitado. 

Contact:  Chris Brennan, 899-4997 
 

  
Por la intercesión de Nuestra Señora de la Paz y de nuestro patron 
San Felipe Benizi, ¡las bendiciones de Diós sean sobre ustedes! 

 
  

Great occasions Un serviente del Señor Jesucristo Resuscitado,  
 for serving God come seldom  

but little ones surround us daily. Rev. Edgardo Enverga, CRM 
Administrator Parroquial 

St. Francis de Sales  
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